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The passages in this paper form a continuous story, and you are advised to answer the 
questions in the order in which they appear. 

In each case, read the passage and answer the questions. 

Answer in English unless you are asked to give Latin words.

1.	 This passage describes Clodia.

		  Names

		  Clodia, Clodiae f.	 Clodia
		  Clodius, Clodii m.	 Clodius

		  Words

		  nascor, nasci, natus sum	 I am born
		  invideo, invidere, invidi, invisus + dative	 I envy
		  licentia, licentiae f.	 freedom

	 (a)	 Clodia ... nobilis (line 1): what information are we given here about Clodia?	 [2]

	

	 (b)	 non ... amabat (lines 1-2): why was Clodia not happy?	 [2]

	

	 (c)	 etiam ... oderat (line 2): how did Clodia feel after the birth of a daughter?	 [2]

	

	 (d)	 cum … petebant (lines 2-3): what effect did Clodia’s beauty have?	 [2]

	

	 Clodia, quamquam uxor erat viri nobilis, non erat laeta; maritum enim 
non amabat. etiam postquam filia nata est, vitam suam valde oderat. cum 
Clodia pulcherrima esset, multi viri eam semper petebant. 
	   ‘mihi ipsi gaudendum est,’ Clodia sibi dixit. ‘cur marito soli placere 
debeo?’ 
   mox Clodia tot amantes habebat ut cives eam feminam pessimam esse 
crederent. Clodia fratrem habebat, Clodium nomine; multi illum quoque 
inter amantes eius esse dicebant. aliae feminae Clodiae invidebant, quod 
plus licentiae quam ipsae habebat.
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	 (e)	 mihi ... debeo (lines 4-5):

		  (i)	 which is the best translation of mihi ipsi gaudendum est? Tick (√) the box next to  
your chosen answer.	 [1]

		  (A)	 There is joy for me myself.	

		  (B)	 I myself should be happy.	

		  (C)	 I must be on my guard.	

		  (D)	 He himself is happy with me.	

		  (ii)	 what question did Clodia ask herself?	 [3]

	

	

	

	 (f)	 mox ... crederent (lines 6-7): what soon happened?	 [4]

	

	

	 (g)	 Clodia ... dicebant (lines 7-8): which two of the following statements are true? Write your 
chosen letters in the boxes underneath.	 [2]

		  A	 Clodius was Clodia’s brother.
		  B	 Clodia had named her brother Clodius.
		  C	 Clodius was said to be one of Clodia’s lovers.
		  D	 Many of Clodia’s lovers said she loved Clodius also.

	 	 	

	 (h)	 aliae ... habebat (lines 8-9): why were other women jealous of Clodia?	 [2]

	

	

	 Total mark for Question 1: [20]
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2.	 Translate the rest of the story into English.

	 In this passage, Clodia tries to get revenge on one of her lovers who rejects her.

	 marito mortuo, Clodia maiorem licentiam habebat. unus inter amantes 
erat Caelius, cui Clodia multum pecuniae dederat ut favorem populi emeret. 
nonnullos annos laeti erant, dum Caelius Clodiam subito sprevit. quae tam 
irata erat ut consilium ad eum puniendum caperet: dixit eum conatum esse 
se veneno necare. in iudicio Cicero pro Caelio locutus est; Clodiam fraudis 
accusavit.
	 ‘Clodia’ inquit ‘est femina pessimi ingenii. maritum dum vivebat semper 
decipiebat, ut vos omnes, iudices, scitis. nunc vos quoque decipere conatur. 
Caelius tamen est vir optimi ingenii, quod, simulatque intellexit qualis femina illa 
esset, eam reliquit. nolite feminae tam malae credere.’
Caelio liberato, Clodia numquam iterum a civibus visa est.

	 Names

	 Caelius, Caelii m.	 Caelius
	 Cicero, Ciceronis m.	 Cicero (a defence lawyer)

	 Words

	 licentia, licentiae f.	 freedom
	 favor, favoris m.	 support
	 sperno, spernere, sprevi, spretus	 I reject, abandon
	 venenum, veneni n.	 poison
	 iudicium, iudicii n.	 trial, lawcourt
	 fraus, fraudis f.	 deception
	 decipio, decipere, decepi, deceptus	 I deceive
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	 Total mark for Question 2: [30]

END OF PAPER
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